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ΕΠΙΣΤΟΛΟΓΡΑΦΙΑ ΒΙΒΛΙΑ

Ελοΐζα προς 
Αβελάρδο

Η μεταφρασμένη αλληλογραφία του μοιραίου 
ζεύγους του 12ου αιώνα προσφέρει στον έλληνα 
αναγνώστη την εμπειρία της καταβύθισης στις 

πρωτογενείς πηγές μιας θρυλικής ερωτικής 
ιστορίας που εμπνέει αδιάλειπτα τις τέχνες

Της Λαμπρινής Κουζέλη

Τ
ο 1079 γεννιέται κοντά στη Ναντ 
ms Γαλλώ ο Πέτρος Αβελάρδος, 
που cos xapiopamos και αμφιλε- 
γόμενοε σχολαστικόδ φιλόοοφοε, 
θεολόγοβ και δάσκαλοδ, θα αποκτήσει το 
Kiipos σταρ στη Γαλλία του θεοκρατικού 

Μεσαίωνα. Περιπλανιέται στη χώρα και 
παίρνει μέρο5 σε δημόσιε5 συζητήσει 
διαλεκτικής καταλήγονταβ στο Παρίσι 
όπου θα παρακολουθήσει τα μαθήματα 
του Γουλιέλμου ms Σαμπό, σχολάρχη ms 
σχολής του ναού ms Νοτρ Νταμ. Γρήγορα 
θα ξεπεράσει τον δάσκαλό του, θα ιδρύ
σει δικές του σχολές διαλεκτικήε έξω και 
γύρω από το Παρίσι και θα γίνει καθηγη- 
ms στη σχολή του καθεδρικού ναού των 
Παρισίων 0xovras παράλληλο συγγραφικό 
και εκδοτικό έργο. Η νεαρή Ελοΐζα, ανι
ψιό του εφημέριου στον καθεδρικό ναό 
ms navaYias των Παρισίων Φουλμπέρτου, 
περίφημη για την ομορφιά, την καλλιέρ
γεια και τη φιλομάθειά ms, προκαλεί το 
ενδιαφέρον του. Καταφέρνει να νοικιάσει 
δωμάτιο στην κατοικία του Φουλμπέρτου 
και να γίνει δάσκαλθ5 και σύντομα εραστής 
ms Ελοΐζα.ς.

Αρχετυπικό ερωτικό ζευγάρι
Ανάμεσα στα αρχετυπικό ζευγάρια ms 
ρομαντικής ιστοριογράφε, η ιστορία ms 
Ελοΐζα5 και του Αβελάρδου έχει ξεχωριστή 
θέση, γιατί σε αντίθεση με το μυθικό ζευγά
ρι nils Ψυχιτς και του Ερωτα, που λάτρεψαν 
γλύπτες και ζωγράφοι, και mus τραγικούς 
Ρωμαίο και Ιουλιέτα ms λογοτέχνη, η 
Ελοΐζα και ο Αβελάρδος ήταν πραγματι
κά πρόσωπα και ο poipaios έρωτά5 tous 
ιστορικά τεκμηριωμένο5. Τα πράγματα 
εκτυλίσσονται ραγδαία: το ερωτικό a00os 
παρασύρει και tous δύο και ο Αβελάρδθ5 
αρχίζει να γράφει ποιήματα και τραγούδια 
για την Ελοΐζα που έχουν ευρεία διάδοση. 
Παράλληλα, η Ελοΐζα διαπιστώνει ότι εί
ναι έγκυος. Ο Αβελάρδθ5 τη στέλνει στην 
πατρίδα του, όπου θα γεννήσει κρυφά τον 
γιο tous Αστρολάβο. Στο μεταξύ η ερωτική 
tous σχέση γίνεται γνωστή στο Παρίσι. Ο 
Φουλμπέρτοβ εξοργίζεται από την προδο
σία του Αβελάρδου κι εκείνος για να τον 
κατευνάσει προτείνει να παντρευτεί την 
Ελοΐζα. Εκείνη αρνείται σθεναρά, αλλά ο 
γάμθ5 τελείται μυστικά. Η κόρη εξακο
λουθεί να ζει στο σπίτι του θείου ms, ο 
οποώ ms φέρεται με βιαιότητα, ώσπου 
ο Αβελάρδθ5 τη μεταφέρει στο γνώριμό 
τη5 από παλιά μοναστήρι του Αρζαντέιγ. 
Εξαλλος ο Φουλμπέρτος, πληρώνει κά
ποιους να ευνουχίσουν τον Αβελάρδο τη 
νύχτα στο δωμάτιό του. Ντροπιασμένο5 
εκείνοβ, ντύνεται το μοναχικό σχήμα και 
αποσύρεται στη μονή του Αγίου Διονυσίου. 
Εκτοτε ο Αβελάρδθ5 θα αφοσιωθεί στη θε- 
ολογική διδασκαλία και στη συγγραφή, με 
μεγάλη επιτυχία. Ιδρύει το μοναστήρι του 
Παρακλήτου στην Κομπανία. Μετακινείται
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Ελοΐζα και 
Αβελάρδος. 

Τέσσερα γράμματα 
έρωτα, ματαίωσης 
και λύτρωσης του 

12ου αιώνα 
Μετάφραση, 

εισαγωγή, σχόλια Ν. Ε. 
Καραπιδάκης. 
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σελ. 160, τιμή 7,70 ευρώ

διαρκιώ Οι μαθητές του τον ακολουθούν 
παντού, προκαλώντα5 τον φθόνο άλλων 
δασκάλων και εκκλησιαστικών παραγό
ντων που σκευωρούν εναντίον του και τον 
καταδιώκουν cos αιρετικό.

Τέσσερις επιστολές
Εν μέσω διώξεων και βασάνων, ο Αβελάρ- 
8os γράφει στα 1131 -1132 την Ιστορία των 
συμφορών του, για να παρηγορήσει έναν 
φίλο του, μια αυτοβιογραφική εξομολόγη
ση σε επιστολική μορφή, η οποία φτάνει 
κατά τύχη και στα χέρια ms Ελο'1'zas. Από 
το γυναικείο, πλέον, μοναστήρι του Πα
ρακλήτου - όπου την είχε εγκαταστήσει 
μαζί με nis άλλε5 μοναχέ5 ο Αβελάρδος 
μετά την εκδίωξή nous το 1129 από το 
μοναστήρι του Αρζαντέιγ -, η Ελοΐζα θα 
του στείλει μια επιστολή που θα γίνει η 
αρχή pias αλληλογραφώ των αλλοτινών 
εραστών. Οι επιστολές που ανταλλάσσουν, 
ένα σύνολο οκτώ επιστολών, συγκεντρώ
νονται σε ένα χειρόγραφο των αρχών του 
13ου αιώνα που απόκειται στη Δημοτική 
Βιβλιοθήκη ms Τουρ στη Γαλλία. Η αντι
γραφή και η διάχυσή nous στεριώνει στη 
συνέχεια τον θρύλο του ζευγαριού. Τέσ-

ώ ------------
Ελοΐζα και 
Αβελάρδος 
(ή Το μάθημα 
αστρονομίας).
Πίνακας του Σαρλ 
Ντιρίπτ (1837)

Η ελληνική έκδοση 
tits αλληλογραφώ 

των δύο εραστών 
είναι svas εξαιρετικά 
χρήσιμοε μίτοε στην 

περιδιάβαση σε 
αυτό το σύμπαν του 
έρωτα pias χιλιετίαε 

σχεδόν, όπου η 
Ιστορία υπερβαίνει τη 
λογοτεχνική φαντασία

σερις από αυτέε τις επιστολές, εκείνα που 
αναφέρονται ειδικότερα στη στενή σχέση 
των δύο αλληλογράφων, μεταφράζει για 
πρώτη φορά από τα λατινικά στα ελλη
νικά ο ιστορικός του Μεσαίωνα Nikos 
Καραπιδάκης, ομότιμθ5 καθηγητής του 
Ιόνιου Πανεπιστημίου, στην έκδοση Ελο
ΐζα και Αβελάρδος. Τέσσερα γράμματα έρωτα, 
ματαίωσης και λύτρωσης του 12ου αιώνα (Πα- 
τάκης,2023).

«Σ’ αγάπησα παράφορα»
Σε μια απλουστευτική ερμηνεία nns ιστο
ρώ, είναι εύκολο η σημερινή αναγνώστρια 
να κατατάξει την Ελοΐζα στα θύματα nns 
Ιστορώ, μια μαθήτρια που αποπλανή
θηκε από τον δάσκαλό nns, που τιμωρή
θηκε για χάρη του. Ωστόσο, η ανάγνωση 
των επιστολών αναδεικνύει την Ελοΐζα 
ισότιμη με τον Αβελάρδο στη διεκδίκη
ση nns επιθυμώ nns, a6ia<popcovnas για 
nis κοινωνία συμβάσε^ nns εποχιΚ «Σ’ 
αγάπησα παράφορα» του λέει, εξομολο
γείται τον θαυμασμό nns για την ομορφιά 
του κορμιού, για το πνεύμα και τα ταλέντα 
του και τη χαρά nns που είχε δικό nns έναν 
άντρα που όλες οι γυναίκε.5 ήθελαν τον 
έρωτά του. Του θυμίζει στην πρώτη nns 
επιστολή το σαρκικό πάθθ5 που έκαιγε και 
nous δυο, και τον ψέγει που απομακρύν
θηκε και δεν nns γράφει. Μπορεί να του 
απευθύνεται cos «κύριο και πατέρα, σύζυγο 
και αδελφό» αλλά παρά τα λεγόμενό nns 
καθόλου υποταγμένη δεν είναι. Αρνήθηκε 
έντονα τον γάμο μαζί του γιατί πίστευε 
πως προορισμό5 του ήταν η φιλοσοφία και 
οι μαθητ& του και όχι η οικογένεια και τα 
παιδιά. Σε αυτόν τον ρόλο τον θαύμαζε, 
και ήταν περήφανη να είναι ερωμένη του 
και όχι συμβατική ούζυγό5 του. Παραμένει 
πνεύμα ανεξάρτητο, ειλικρινήβ και πιστή 
στον εαυτό nns όταν καταφεύγει μεν στο 
μοναστήρι, αλλά αρνείται να πάρει, υπο
κριτικά, tous opKous nns μοναχής. Είναι 
δύσκολο να βγάλει από το μυαλό nns «τη 
φωτιά της επιθυμίας, τη θέρμη της νεανικής 
ηλικίας και την εμπειρία της γλυκιάς ηδονής». 
Ο Αβελάρδος από την άλλη, απαλλαγμέ- 
vos από τον πόθο μετά τον ακρωτηριασμό 
του, προσπαθεί να την πείσει ότι η μοιραία 
ένωσή nous ήταν γραμμένο να αποτελέσει 
και για nous δυο την οδό npos τη λύτρωση 
μέσα από την αφοσίωση στον Θεό.

Πέρα από την εποχή της
Στην εμπεριστατωμένη, κατατοπιστική 
εισαγωγή του, ο μεταφραοτή.5 εντάσσει 
την αλληλογραφία στο πλαίσιο nns εποχής 
nns και αναζητεί nis ρίζες nns on0ons nns 
Ελοΐζας στη λογοτεχνική παράδοση του 
«αυλικού έρωτα» του 12ου αιώνα, όπου 
η ικανοποίηση του ερωτικού πόθου είναι 
ξένη από τη σύναψη νόμιμης συζυγικής 
σχέσης. Ωστόσο, η ανάγνωση nns αλλη
λογραφώ μαρτυρεί ένα πνεύμα αυθε
ντικό, που θα λέγαμε ότι υπερβαίνει nis 
τάσεΐ5 nns εποχής nns και αναδεικνύεται 
σε γυναίκα-σύμβολο, που ξεχωρίζει στην 
Ιστορία του Μεσαίωνα. Η προσωπικότητά 
nns έχει εμπνεύσει πλήθθ5 λογοτεχνών και 
καλλιτεχνών. Ο Πετράρχης σχολίασε από 
nous πρώτο us το χειρόγραφο nns αλλη
λογραφώ και το εμπνευσμένο από την 
ιστορία αυτή δημοφιλέστατο επιστολικό 
μυθιστόρημα Ιουλία ή η νέα Ελοΐζα (1761) 
του Ρουσό θα επηρεάσει σημαντικά τη 
διαμόρφωση του αισθηματικού μυθιστο
ρήματος στον 18ο αιώνα. Ως τον 19ο αιώ
να καταγράφονται δεκάδεε λογοτεχνικές 
διασκευές nns ιστορώ nns Ελοΐζα5 και 
του Αβελάρδου. Το 1817 τα λείψανά nous 
μεταφέρονται στο κοιμητήριο Περ Λασέζ 
στο Παρίσι, όπου ο τάφος nous θα γίνει 
τόπος προοκυνήματο.5 για nous εραοτέ5 
του 19ου αιώνα.

Η ελληνική έκδοση nns αλληλογρα
φώ των δύο εραστών είναι ένας εξαιρε
τικά χρήσιμος prcos στην περιδιάβαση σε 
αυτό το σύμπαν του έρωτα pias χιλιετώ 
σχεδόν, όπου η Ιστορία υπερβαίνει τη λο
γοτεχνική φαντασία.
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